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BUKNIA0AY Kageopu MOSHUX MA 2YMAHIMAPHUX oucyuniin Ne 1
Joneybko2o HaYiOHATLHO20 MEOUUHO20 YHIBEpCUmenty

CraTTio NPMCBSAYEHO BUBYEHHIO YTBOPIOBAHHS B3aEMOBIAHOLLEHb Ta CUHKPETUYHIX 3B’A3KIB MDK KOMMNOHEHTaMK CKnag-
HOMIAPAAHWNX PEYEHD 3 BIAHOLIEHHAMM NPUYMHK / aTpUbYTUBHOCTI Ta AOCHIMKEHHIO (PYHKLIOHANBbHO-CEMaHTUYHOIO NOTEH-
uiany uiei cknagHoi koHCTpykuii. Ocobnuea yBara 3BepTaETbCs HA CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHY CUCTEMY MpeauKaTUBHUX
OAMHULb, SIKa XapaKTepu3yeTbCS 3a AOMOMOrO CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOTO aHani3y 3a yMOBM pO3MeEXyBaHHSA sapa Ta CUH-
KpeTunyHOI nepudepii. AHani3yeTbCs 3B8’A30K MiXK TUMOBUMM Ta NepexiaHNMM CUHTaKCUYHUMU OaMHULAMU. BusasneHo, wo
MOBO3HaBYa Hayka 1 [JOoCi He Jana BUYepnHoi BignoBifi Ha NUTaHHA iCHYBaHHSA BMOOBOI CEMAHTUKWU CKNagHONIAPSAHNX
peyeHb 3 ypaxyBaHHSIM CUHKPETUYHOIO 3HAa4YEHHS OMO3ULIMHNX pidHoBMAiB. [JoBOANTLCS, L0 NepeTH nepudepinHmx 3oH
CKNagHoNiaApsSAHUX PEYEHb XapaKTePU3YETbCA BiACYTHICTIO ab0 HEYITKO BUPAXKEHOK HASIBHICTIO KOMMIEKCY AndepeHLin-
HMX O3HaK NOMbOBOI CTPYKTYPU L€l CUHTAKCUYHOT OAUHULL, LLIO MPU3BOAUTL CBOEID YEPTO A0 PO3MAITTHA 3HaYeHb Ta PyHK-
L B3aEMOZI04MX CUHKPETUYHMX Nepudepin YNCNEHHNX BUOOBMX ONO3MLIN 3aBASKN riGpuaHOMY XxapakTepy reHeTU4HoI
NpUPOAKN CKNagHoNiAPSAHOrO peyeHHs. BCTaHOBMNEHO, WO CUHKPETUYHI KOHCTPYKLT 3 iIHBapiaHTHUM 3HAYEHHAM MPUYMHU
Ta atpubyTUBHOCTI BTpayaloTb NEBHMIA Habip ANMEPEeHLiNHNX 03HaK Y CUHKPETUYHUX nepudepinHnx CTPyKTypax Ta 3a
NeBHMX YMOB HabyBaloTb 40AATKOBMX 3HAYeHb iHLUMX MOMbOBUX KOHCTPYKLIN. MNpocTexeHo yMoBU HabyTTs [o4aTKOBOrO
3HAYEHHS B MOBEPXHEBIN CTPYKTYPI PEYEHHS!, ¥ PaMKax SKUX eNIEMEHT MMUOBUHHOT CTPYKTYPW XapaKTepU3yeTbCsl HECTINKUM
XapakTepom, LLO i NPM3BOAUTb A0 CUHKPETUYHOCTI (hopM. 3pobrneHo BUCHOBOK, LLIO nogdibHe NepeTBOPEHHs CBIQYATL NPO
MOXITMBY CaMOCTINHICTb 3a1eXHOro KOMMOHEHTa CKNaaHoro peveHHs. [loBeaeHo, LWo 3amiHa OQHUX rpaMaTUYHNX 3HaYeHb
iHLWMMK NigKPECTOE MIHMMBUI XapaKTep CUHKPETUYHUX OAMHULG. [Py LBOMY HaronoLwyeTbCs, WO CUHKPETU3M € MICTKUM
3acoboM nepefadi 3Ha4eHb CUHTAKCUYHUX DYHKLIN, SIKi BUpaXatoTb BaraTtoacrneKkTHUI NpoLEC, BiOKpUTUIA ons peanisauii
B KOHKpETHI cutyadii. Take BigobpaxeHHs 03Haku J03BoNsSe Moandikysatui, oopmMyBaTh peanisauito CEeMaHTUYHNX 3Ha-
YeHb CMHTaKCUMYHMX hYHKLiA, TOBTO BigKPMBAE BEMMUKI MOXITMBOCTI ANS NOEQHAHHS €EMEHTIB.

KnioyoBi cnoBa: cknagHonigpsgHe peyeHHsi, Lukana nepexigHOCTi, CUHKPETU3M, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI BigHO-
LLUEHHS, IHBapiaHTHe 3Ha4YeHHSs, acCUMETpMYHA Npupoaa, riopuaHnin XxapakTep.

The article deals with the study of the formation of relationships and syncretic links between the components
of complex sentences with cause / attributive relationships and the analysis of the functional-semantic potential of this
complex structure. Particular attention is paid to the semantic-syntactic system of predicative units that is characterized
by structural-semantic method provided the differentiation between the core structure and the syncretic periphery. The
relationship between typical and transient syntactic units is analyzed. It has been revealed that linguistic science has not
yet provided a complete answer to the question of the existence of specific semantics of complex subordinate sentences
taking into account the syncretic meaning of opposition varieties. It is proved that the intersection of the peripheral
zones of complex subordinate clauses is characterized by the absence or unclearly expressed presence of a complex
of differential features of the field structure of this syntactic unit which, in turn, leads to a variety of meanings and functions
of interacting syncretic peripherals of numerous aspectual oppositions due to hybrid character of genetic structure
of a complex sentence. It has been established that syncretic structures with invariant meaning of cause and attributive
subordinate clause lose a certain set of differential features in syncretic peripheral structures and under certain conditions
take additional meanings of other field constructions. The conditions of taking additional meaning in the surface structure
of the sentence have been investigated within which the element of the deep structure is characterized by an unstable
character that leads to the syncretism of the forms. It has been concluded that such transformation indicates a possible
independence of the dependent component of a complex sentence. It has been proved that the replacement of one
grammatical meaning with another emphasizes the changing nature of syncretic units. It is emphasized that syncretism
is an impressive means of transmitting the meanings of syntactic functions that express a multidimensional process open
to the implementation in a particular situation. Such display of a sign allows to modify, form the realization of semantic
meanings of syntactic functions, that is, it opens great opportunities for combination of the elements.

Key words: complex sentence, transitivity scale, syncretism, structural-semantic relationships, invariant meaning,
asymmetric nature, hybrid nature.

IlocranoBka mnpodaemun. Y wmoBi € mima  Hux CIIP Bke moTpamisiy B KOJO 3aIliKaBICHOCTI

HHU3Ka HAyKOBHX IIpalb, IO NPHCBIYEHI NHTaH-
HSIM BHBYEHHS CHHKPETHYHOI Ta IMEPeXiIHOoi MpH-
POAM CKJIaJHHUX PEYeHb, a caMe CKIaJHOMIAPSAHUX
peuenb (gani — CIIP). Xoua aeski THITU CUHKpETHY-

OKpEeMUX JOCIITHUKIB 3 CHHTaKCHUCY, OIHAK CHHKpe-
TUYHI MAPAIHI YaCTHHU 3 MEPEXiTHUM XapaKTepoM
NPUYMHHUX Ta aTpUOYTHUBHHUX BiTHOIIEHb HE Oynn
00’€KTOM OKpeMHUX AOCiIKeHb, ChOTOIHI BUCHUMH
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HE BHCBITJIIEHI YCi THIIM CHHKPETHUYHHUX pEUYCHb
3 iHBapiaHTHUMH 3HAYEHHSIMH, HE 3’sICOBaHi yci
CTPYKTYPHI XapaKTePUCTUKH BUIIE3a3HAYCHUX KOH-
CTPYKIII 3 JETAIbHUM JOCIHIHKEHHSIM CIrienuiku
3B’SI3Ky 3’€JHYBaJbHUX €JICMEHTIB Ta OIIOPHUX CIIiB,
SIKi BIUTUBAIOTh Ha (PyHKIIOHYBaHHS B MOB1 pEUYECHb
ACUMETPUYHOI IPUPOJIH.

AHaJi3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOmikamiii.
Baromuii BHECOK y MOCHTIJKCHHS SIBHINA CHHKpE-
TU3MY Ha PIiBHI CKJIAJHOMIAPSTHOTO PEYSHHS 3pPO-
Ownu Taki BYeHi-miHrBicTH, ik C. Anekcanosa [1],
I1. Bokora [3], C. pyxwunina [4], B. 3apurpka [5],
T. Macuneka [7], B. Oxoran [8], M. [laBmtokoBels
[9], H. ®apuna [10], P. Xpucrianinosa [11],
JI. llutuk [12], ski HaromouryBaiu Ha HEOOXiTHOCTI
BHUBUEHHS came ceMaHTH4Horo acmnekry CIIP, 3Ha-
YCHHEBOI TUIOIIMHU MiAPSAIHUX YaCTUH Ta aHali3y
ACUMETPUYHOTO XapaKTepy HEPIBHOIPABHHUX B3a-
€MOBITHOIIEHB Y TJIaH1 OyJOBY Ta CEMaHTUKH.

Tak, JI. lIluTuk MpoIIOHy€E 3BEpTATH YBary Ha pi3-
HoBuau CIIP, BpaxoBytoun 0THOYACHO AEKiIbKa YWH-
HUKIB (3MicT, popMy ab0o KOMOIHATOpHE MOE€THAHHS
3MicTy Ta ¢popmn) [12, c. 3].

Mogo3nasenr P.  XpucriaHiHoBa HaroJjomrye
Ha HETHIIOBOMY IJIsl CKJIATHUX PEYCHb JIEKCHKO-
CeMaHTHYHOMY O(OpPMIICHHI, IO CIPUYHHIOE HEBiI-
MOBITHICTE MK JBOMa IUIaHAMH (CEMaHTHYHUM
Ta 3MICTOBUM), YCKJIQIHIOIOYH, TAKUM YUHOM, (op-
MaJIbHO-CHHTAKCHYHI 3B’S3KH MiXK CTPYKTypHHUMHU
omunautimu CIIP [11, c. 1].

3 omAy Ha 1€ MH TTOBHICTIO PO3IIISEMO TYMKY
H. ®apunu [10], axa roBoputs mMpo HEOOXiTHICTH
BHBYCHHS BCHOTO CHEKTPY (aKTOPiB, IO CIYTYIOThH
MIPUYUHOI BUHUKHEHHS CHHKPETHYHOTO XapakKTepy
y pamkax CIIP: ceMaHTHKa pEYCHHS, 3aJICKHICTD
OTIOPHOTO CJIOBA BiJ 3 €THYBAIBHOTO EJIEMEHTY,
criermuivHuil  XapakTep (QOPMANTBHOTO 3B SI3KY
y pEeYeHHi, 3MiCTOBHIA TUTAH HAIIOBHEHHS JTOCIIIKY-
BaHOT MiIPSTHOT YACTHUHHU.

ToOto cam ¢axr icHyBaHHS OJMHHUIB 13 CKIIAA-
HUMU B3AEMOBITHOIICHHSIMHA B MIAPSAHIA YacTHHI
CIIP, sxi BHpI3HAIOTHCA BapiaTWBHICTIO CEMaH-
TUYHOTO IUIaHY, Ta BIACYTHICTb YITKOTO BHU3Ha-
YeHHSI KOMIDIEKCY NU(EpeHIIHHNX 03HAK TOIhOBUX
Ta TEPEeXiHUX CTPYKTYp 3yMOBIIOE AKTYalbHICThH
HAyKOBOT'O IOIIYKY.

IloctanoBka 3aBaanus. MeTow  crarTi
€ BUBYCHHS Ta aHANI3 MAPATHUX YaCTUH CKIIAQJTHOTO
peYeHHS 3 MPUYNHHUMH Ta aTpuOyTHBHUMH BiTHO-
[ICHHSIMH, BUSBIICHHS OJMHHUIIb MEPEXiTHOTO XapaK-
TEepy Ta JAOCIIKCHHS MOJhOBHX OJMHUIL CHHKpE-
TUYHOI NpPUPOAU. J[OCATHEHHS IOCTABICHOI METH
MOXXITUBO 3IIACHUTH IUISXOM BHPIMIEHHS TaKUX
3aBIaHb: aHaJI3 CTPYKTyPHHUX OCOOMWUBOCTEH smep-

HuX, nepudepiitanx Ta nepeximHux omuHUlb CIIP
3a JIONOMOTO0 KA nepexigHocti B. babaiiieBoi;
XapaKTepUCTHKa CceMaHTH4HOi Monudikauii mepe-
ximHux ta nepudepiianx 308 CIIP; po3kpuTTs cyTi
B3aEMOBIUINBY TIEPEXiTHUX MOJEICH AP IHOT Jac-
tuaU CIIP 3 npuanHANME Ta aTpUOyTUBHIMH BiTHO-
IICHHSMU; JOCTIDKeHHS (YHKIIOHAIBHUX OCOOIH-
BocTedl cuHTe30BaHux ¢opm CIIP cuHKpeTnaHOTrO
Xapakxrtepy.

Bukaan ocHoBHoro wmarepiaay. Ha pgymky
C. [pyxwuninoi, cuakperuanuii xapakrep CIIP
BUHUKAE Yy Pe3yNbTaTi CHHTE3y MEKUTPKOX CeMaH-
TUYHUX 3Ha4eHb, IO MPHU3BOJUTH 0 BUHUKHEHHS
PI3HOMaHITHUX IOJAaTKOBUX 3HAYEHb Y MMOBEPXHEBIH
CTPYKTYp1 peueHHS 32 paxyHOK HamapyBaHHs Tude-
PEeHIITHIX 03HAK CTPYKTYPHUX BUIIB T4 CEMaHTHY-
HUX TT0ITiB. [Ipu 1boMy HaOyTe q0IaTKOBE 3HAUYCHHS
MIEPEXiTHOT MPUPOAN XapaKTEPU3YEThCS K CHHKpeE-
TuuHe [4, c. 29].

VYuiBepcansumii xapakrep CIIP y szepaux, nepu-
(hepifiHMX Ta MEpPEeXiTHUX 30HAX MOXKHA JICTAIBHO
JOCIIINTH, BUKOPHUCTOBYIOUHM IIKAJTy MEPEXiTHOCTI
B. babaiirieBoi, ska HE TUTBKH MIIKPECIIOE CEMaH-
TUYHI Moau(ikamii Ta iHBapiaTUBHI 3HaYeHHS (PyHK-
IOHAIBHO-CEMaHTUYHUX TIOJNB, aje U BHABISIE
HEOIHOPIAHUI XapakTep B3aeMofii 3’€IHYyBaJIbHUX
€JIEMEHTIB (CIONIyYHUKa a00 CIOydyBaHOTO CIIOBA)
y pamkax nepudepiiiaux 304 [2, c. 32-34].

besnepeunuit iHTEpec 3 TOYKU 30py BHBUYECHHS
CIIP CTaHOBNATH CKJIATHOMIAPSIHI KOHCTPYKIIii
3 MAPSAAHUME PEYCHHSMH, SIKi IEPealoTh CTOCYHKU
OpUYMHU Ta arpuOyTtuBHOCTI. [losiBa CHHKpeTHY-
HUX (GOpPM, SIKi UTIOCTPYIOTh 30JMKEHHS MOJSPHUX
3HaueHb Ta BUHUKHEHHS cHHKpeTndHux CIIP mxe
3 PO3MIMPEHNUMH 3HAYEHHSIMH, CBiTYUTH PO TOITice-
MaHTHYHY TIPUPOY CHOTYYHHX €JIEMEHTIB, 1[0 CTBO-
PIOIOTH TPYIHOIIII ITiJ] Yac BU3HAUEHHS (DYHKIIIOHAIb-
HOI IPUPOJHN OCTAHHIX.

A. Susan goes to bingo because she finds an out-
let in it [13, c. 22]. Katherine was upset as she left
[13, c. 143].

AO. The smell of the leather as he sunk back
into the seat was intoxicating [13, c. 165]. All day
Katherine had to listen to Dolly complaining about
the mess and the behaviour of some of the guests whil
Joseph moped about grumbling that he never got to
look over the motor cars properly [13, c. 44].

AB. A4 small boy wearing such a large cap what
it almost covered his eyes, came in [13, c. 85]. There
was no sign of regret that she might have contributed
to her husband’s death [13, c. 296].

ab. Death has that effect on those that are left
[13, c. 279]. Christmas for Katherine was just as
wonderful as she knew it would be [13, c. 216].
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B. The sun was tempered by the wisteria that
roofed the terrace [13, c. 26]. Charlie said it was
the ones that got us into this mess who should be
going off fighting [13, c. 338].

VY omunuup 30HM A i B gomiHyloui CTOCYHKH
NpPUYUHE Ta aTpUOYTUBHOCTI € OJHOIUIAHOBHMH.
CKIaqHOMIAPSIHI KOHCTPYKINT SACPHOI JIaHKH A,
Yy 3MICTOBHOMY IUTaHI SKHX IOMIHY€E JIMIIE OIHE
3HAYCHHS, PO3TIAJIAIOTHCS BUCHUMHU K CTPYKTYpHU
OJTHOCIIPSIMOBAHI JIJIsl MIepeIaHHs JIUIe TPUIHHHOT
ceManTuku. OJHO3HAYHICTh TPUYUHHOI CEMaH-
THKH, IO MiJKPECTIOETHCS MOP(HOIOTIYHO MPH-
pomoro croilydHuka because (cause) Ta Tepenae
Kay3aJIbHI BITHOMICHHS Y YICTOMY BUTJISAII, IPOCTE-
KYETHCS B PEUCHHI @ SJICPHOT TAaHKU A Ta B HACTYII-
HUX npuknanax: Perhaps it was because she knew
she could now walk out tomorrow and it would
have no adverse effect on Peter [13, c. 13]; And she
must have appeared in need of guidance because
as he took her up to the solitary taxi standing in
the front yard of the station, he said, “There now,
lass, you're not lost ater all [13, c. 12] (MmoxnuBe
BHKOPHUCTAHHSI MOJIAJILHUX CIIB, Ji€cHiB Ta ¢pa3).
Tpeba BiAMITHTH, 1110 Kay3ajbHI BiJHOLICHHS BiJ-
MIYalOTBCA B CTPYKTYPi OOWUHHIIb, J€ BKUBAIOTHCS
3’€JIHyBalbHI E€JIEMEHTH JJIsl TMPHETHAHHS dYac-
TUH PEUYCHHs NPUYMHHOT ceMaHTHKH: She didn’t
go to him and touch him as she wanted to but left
the room, saying “I’d get ready, it won't be long
before they’re here” [13, c. 10]; You stayed for you
wanted it easy [13, c. 39]. IlpuunHHA CeMaHTUKA
BHU3HAYAETHCS TAKOXK B ONUHUILIX MIAPSIHUX Yac-
THH, Jie¢ BAKOPUCTOBYETHCSI EMOTHUBHA JiekcuKa. Lei
(haKT MiTKPECTIOETHCA PEUCHHSIM ¢ Ta HACTYITHUM
npuknanom: The children were crying and looking
terrified as they followed the handcart and the priest
who was chanting loudly and wavinginsece about
[13, c. 107].

Opunnni naHku B 3 okpeMuMH 3HAUYCHHSIMH
aTpuOyTHBHOCTI aHAJI3yIOThCA SIK MPHUKIAIH, IO
y CBOIH CTPYKTypi MICTSITH JIMIIE OIHY CMHUCIOBY
JiHiI0. PedeHHs mpeacTaBIeHOTO THUITY pPO3IIsLaa-
IOThCSl BUCHUMH SIK KOHCTPYKIII, MO HE MPOCTO
MONIUPIOIOTh OMOPHE CIIOBO, & PEati3yloTh arTpH-
OyTHBHI CTOCYHKH JIJIsi BKa3iBKH O3HAKU IMPEAMETa
abo sBWINA, TIPO SKE MOBEIb 3raay€ B TOJOBHOMY
peueHHi.

SlnepHe 3HaueHHS aTpPUOYTHBHOCTI B CKIIQITHO-
MIZAPSTHAX KOHCTPYKINisIX JlaHku B mpezacrasieHo
B CTPYKTYpax, [0 BiA3HAYAIOTHCS:

- HasIBHICTIO 3’€AHYBaJbHHUX €JIEMEHTIB, sSIKi pea-
J3yI0Th aTpUOyTUBHI CTOCYHKH B YHCTOMY BHIJISI
(But it was Joe who was worrying Kate [13, c. 356].
There were photographers and reporters all ask-

ing questions, and a lot of people whom Katherine
had never set eyes on before sat and looked at her
[13, c. 198]. It was opened by a tall thin woman
whose black hair was pulled back into a tight bun,
giving her face a taut, pinched look [13, c. 223]);

- ypaxyBaHHSM MOPQOIOTIYHOT HMPUPOIU OIO-
pPHOTO CJIOBa, IMEHHHMKA Y IOE€THAHHI 3 BKa3iBHUM
cioBoM (“For what?’, she asked, taking off that
hat, which he had knocked sideways” [13, c. 134].
“That’s a nice frock, missis’, said one of those girls
who had been hanging back” [13, c. 60]);

- aHaJi30M MO3WINi MiAPSAIHOT YaCTHUHHU:
iHTepno3uIlii, MOCTMO3MUIli Ta 3MIMIaHOTO THILY
(Even preparing the dinner, which she normally
enjoyed doing, didn't hold her attention for long
[13, c. 121]. They can be a pair of noisy buggers
where they get together [13, c. 178]. “You re right
old charmer and no mistake” said Grace, who
was busy rushing back and forth, clearing plates
and emptying ashtrays of those that bothered to
use them [13, c. 285]).

- HAgBHICTIO HE3aMIlIEHOI IO3UIll 3aJIeKHOTO
KOMIIOHEHTY, B CTPYKTYpi SIKMX TOJOBHY pOJb Tpa-
IOTh HE JIMIIE IMEHHUKH, aje W BKa3iBHI CJIOBa, IO
MPUCYTHI B TOJIOBHOMY pedeHHI, a00 € MOXKITUBICTh
ix BimHOBIIEHHS Yy pa3i HeoOximHOCT (They were nice
pople who were down on their luck, and it made her
feel happy to help them [13, c¢. 288] — They were
those nice pople who were down on their luck, and it
made her feel happy to help them),

- BUKOPHUCTAHHSIM MPUHMEHHUKIB Y MMOETHAHHI 31
3’€IHYBaJIbHUMU EIIEMEHTAMH YUCTO aTPUOYTHBHOTO
xapakrepy (She patted the bed on which she was sit-
ting [13, c. 135]. Katherine wasn't prepared to go
into details of what had happened [13, c. 139]);

- YXKUBaHHSIM OIIOPHUX CIIIB OOMEXyBaJlbHOI
ceMaHTHKH (...you re the one what keeps giving my
Briony ideas [13, c. 143]. Is that the tart you was tell-
ing me about, the one who works for Kate [Williams,
316]).

Tax, CIIP 3 arpuOyTUBHHUMH CTOCYHKaMH s/i€p-
HOi 30HU b BiA3HAYAIOTHCS HASABHICTIO BUZHAYAIBHO-
BUOLTLHUX,  BUBHAYANbHO-SKICHUX,  GU3HAYANLHO-
npueonysanvbuux KOHCTpyKIik. Ilix wac anamizy
BUBHAYATLHO-8UOLTLHUX OOUHULL Y cTpykTypi CIIP
IIPOCTEKYETHCS BUKOPUCTaHHS Kopeisita that, these,
those, this, BXXuBaHHSA SKOrO B T'OJIOBHIN YacTHHI
Hajae il yTOYHIOIOYOTO Xapakrepy. [Homi Kopemsr
Moxke OyTH BIJICYTHIM y camiii CTPYKTypi TOJIOBHOTO
KOMIIOHEHTA, aJie BiTHOBIIOBATUCS 3 METOIO JOATKO-
BOI XapaKTEePUCTHUKHU MpeaMeTa ado sIBUIIA, SIKi TPea-
CTaBJieHI B royioBHIN uactuHi (Katherine shuddered
at that thought of what she did with these strangers
[13,¢c. 112]).
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CIIP susnauanbHo-aKicH020 TUTLY 3 KOPEIISITOM SO,
such y rojoBHOMY pedeHHI YSABIISIOTH COOOI0 HEBEITH-
KW TUIACT BKWBAHHS, OJIMHUII SKOTO PO3KPUBAIOThH
SKICHYy CTOpOHY npeameTta abo sisuma (On Monday
Katherine was so surprised at the number of people
who popped their heads round the door to wish her
good luck [13, c. 267]. But it was such beauty that
made all the other women pale into insignificance
[13,c. 171]).

Busnauanvno-npueonysanvni CIIP 3aBasku cBo-
€MY BIJTHOCHO CaMOCTiHHOMY XapakTepy CKIaIaroTh
3HAUHHH TJIACT BXXMBAaHHS B MOBI CKJIaTHOMIAPSITHUX
KOHCTPYKILIX 3 aTpuOyTHBHUM 3HaueHHSIM. OIuHUII
IIHOTO THITY, HAa BIIMIHY BiJl BU3HAYAIBHO-BUIITFHIX
1 BU3HAYAJIbHO-SIKICHUX, HE MAlOTh y CBOill CTPYK-
Typl YTOYHIOIOYOTO €JIEMEHTy IJIsi KOHKpeTH3awii
MEBHOTO OMOPHOTO CJIOBa B TOJOBHOMY pEUYEHHI,
3aJIeKHUH KOMITOHEHT MICTUTh HE3HauHy 3TaiKy
Mpo 03HaKy omopHoro cioBa (It was Charlie who
spoke [13, c. 355]. I told him he was a selfish bugger
that didn t deserve all he’d got from your hard work
[13, c. 129]).

Ha nymky H. IBanoBoi [5], yci o3HavajibHi
3aJIe’KHI KOMITOHEHTH 3 SIZIEPHOI0 CEMaHTHKOIO aTpH-
OyTHUBHOCTI B 30HI B MOXKHA pO3MOMIINTH, BPaXxOBY-
FOUH CIIOCi0 BUpaKEHHS IPUCYIKY:

1) o3HauanbHi MIPsIIHI, B CTPYKTYpPl SKUX TPO-
CTEeXYETHbCS BUKOPUCTAHHS NMPHUCYAKA, IO BHUpaxe-
HHH 3a JOMOMOTOI0 3MicToBOro miecioBa (This was
only a small- and lonely —bathing place, above which
waited an unpleasant and frustrated character with
a gun [13, c. 20]. Mama said I've got a brother who
lives in Australia [13, c. 72]);

2) o3Ha4aJbHI MIAPSAAHI, B CTPYKTYpi SIKUX MPO-
CTEeXKYEThCS. BUKOPUCTAHHS MPHUCYAKA, 110 BHUpPaxke-
HHUH 3a JOTIOMOTOI0 JOTIOMiKHOTO niecioBa (And Tom
was always a guiet man who had kept his own coun-
sel [13, c. 166]. Lichen and grass covered the ancient
tombstones whose names had been worn away with
time [13, c. 202),

3) o3HaYaNIbHI TiAPSAIHI, 110 BKUBAIOTHLCS M1 4ac
oQopMIIEHHS TEBHUX MOBHUX (hOpMyI, SKi, HA HAITY
JIYMKY, BUKOPUCTOBYIOTBCS JUUIsl JIeTajdbHOT KOHKpE-
TH3allii CEM OMOPHUX CIIB:

- ceMH Ha no3HaueHHs HeictoT (Katherine pushed
open the door from behind which the voice had come
[13, c¢. 86]. He nodded towards the window, where
a big portfolio lay on the table [13, c. 28]);

- CEMH Ha TO3HA4YeHHS icTOT (Another child, who
was struggling to see over the top of a large battered
bassinet, was desperately trying to keep it going in
a straight line [13, c¢. 59]. He was always ready to
talk, even to women, which some men still regarded
as beneath them [13, c. 73]);

- ceMH Ha To3Ha4yeHHs 4vacy (Josh was out in
the back room getting food ready for Saturday, which
was always their busiest day [13, c. 219]);

- CEMHM Ha TIO3HAYCHHS YacThH Tina ( “It 5 his busi-
ness with Dolly and Tom”, said Joe, shifting his legs,
which were sticking through the iron railings, to
a more comfortable position [13, c. 122]);

- CeMHM Ha TII03HA4YCHHs a0CTPAKTHUX IOHSThH
(Her presence was a great source of amazement,
and brought forth a few comments, for which she
had a good-humoured, quick and ready answer
[13, c. 279]);

- CeMH Ha TIO3HAYEHHS POAY MisUTHHOCTI JIFOIUHU
(Ron, the bookiers’ runner, who was sitting at a table
reading his paper, peered at her from under his large
cloth cap [13, c¢. 173]. He's seen the stroker who's
said he can get us abroad [13, c. 331]);

- CeMH Ha IIO3Ha4YeHHsS Ol0-COIIaIbBHUX O3HaK
mompuawn (On Friday she was curious about the young
girl who often came in and sat facing the door
[13, c. 82]. For a few moments she stood looking
at this old man whose army uniform hung on his lean
frame [13, c. 362]);

- CEMHU Ha TIO3HAYCHHs 30BHILTHOCTI MPEIMETIiB
(Ted followed, a tall thin lad whose pale colouring
was the same as his mother's, such a complete con-
trast to his father s weather beaten looks [13, c. 55]);

- CEMH Ha TIO3HAYEHHS IICUXIYHOTO Ta (PI3UIHOTO
cTaHy JeHotariB (He was a shy. sensible lad who
didn 't quite know what to call Katherine [13, c. 89].
He was a big man and it would have to be a very
brave adversary who took him on [13, c. 215]).

Mu nponoHy€EMO TaKoX BHOKPEMIIFOBATH O3Ha-
YaibHl MApPAAHI 3 cyTo aTpuOyTHBHUMH M-
PAIHUMH, O CKIaay SKHX, MO-TIEpIle, BXOASTh
ModanbHi ciaoBa Ta dpazu (... he might know
of someone who’ll be able to help [13, c. 329];
All in all, she borrowed five pounds, which she
had to pay back at the princely rate of ten shil-
lingsa week, plus one pound interest [13, c. 261]),
MO-JIpyre, BUKOPUCTOBYETHCS JIIECIOBO, SKE € Yac-
THHOIO iMeHHOTO Tpucynky (Kate hadn't thought
about the many women who would be a wage
earner missing [13, c. 339]; The bell over the door
rang and she looked up to see a well-dressed man,
possibly an office type, which was unusual round
here [13, c. 113]).

CUHKpETHYHI  CKJIAMHOMIAPAIHI  KOHCTPYK-
mii MpPOMiXKHOI JTaHKH A0 MaroTh HamiBIU(Y3HUMA
XapakTep, OCKIIbKH 3HAYCHHS aTpUOYTUBHOCTI TYT
PEIYKY€EThCS W BUHHKAKOTH HOBI CTOCYHKH, IICHTP
SKMX TsDKIE OUIBIIOI MIPOIO JIO OJAMHUIL MPUYUH-
HO1 cemaHTUKHU. Llefl (akT MOSCHIOETHCS THM, IO
Y CKJIaJli TAaKUX KOHCTPYKIIIH pPeJIeBaHTHY POJIbL Tpae
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3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

CMHCJIOBE HaBAaHTAXXCHHS YChOTO PEUYCHHS: MOBIIS
IIKaBUTh HE (DAKT ONUCYy NPEIMETY, SBHINA abo
repenadi sIKocTi, a mpuduHU oro mocrtanHs. CIIP
TAKOTO TUITY MOBHICTIO aCEMAaHTHYHI i BUSIBISIOTHCS
CBOEPITHUMU (POPMYIIaMH, SIKUM MPUMTUCYETHCS Kay-
3anpHe 3HavyeHHs. s mepenaui crekTpy arpuoy-
TUBHOTO 3HAYECHHS B CTPYKTYPHOMY 3’ €IHAaHHI TaKUX
OIMHUIT> BUKOPHCTaHI PI3HOMAHITHI OMOPHI CJIOBA,
SIKi B JESIKOMY PO, BiMOOpaXyrOTh IIi CTOCYHKH,
ane He3Ha4yHOlO Miporo. Ilim wac Ttpanchopmarii
OUX KOHCTPYKLid aTpuOyTHBHA CEMaHTHKa 3HHKA€E
Malike TOBHICTIO, W 3MICTOBHUH IUIAH MiJAPSAHOTO
peYeHHS TIEPEMHUKAEThCS Ha 1HIANA — MPUYUHHHMA.
[opisusiire: Josh Trent was a gruff man, who made
sure she didn t stand around [13, c. 77] — Josh Trent
was a gruff man because he made sure she didnt
stand around.

CIIP nepeximnoi nanku AB xapakrepusyroTbcs
PIBHUM CITIBBIIHOIIEHHSM TPHYMHHOI 1 BH3HA-
YajabHOI CEeMaHTUKHU. HasBHICTH €MOTHBHOI JeK-
cuku (regret, absent-mindedly, to be grateful
and thankful), sixa nmiakpecitoe eMOUIAHUN 1 TICHXO-
JIOTIYHHI CTaH JIFOJAMHU 3yMOBITIOE ITiITPUMKY B KOH-
CTPYKIIi THITI30BaHOT MPUYUHHOT ceMaHTuku: Milly
began_absent-mindedly to pile up the dirty plates
that were strewn over the table [13, c. 195] — Milly
began absent-mindedly to pile up the dirty plates
because they were strewn over the table. 3 iauioro
OOKy, OITipHI CJIOBA, IO MOIIMPIOIOTHCS 32 PAXyHOK
CTIOJIyYHHX EJIEMEHTIB Ta € XapaKTEePHOIO PHUCOI0
aTpUOYTUBHHUX MMAPSATHUX KOHCTPYKITiH, BHKOPHC-
TOBYIOTBCSI JUIS Tiepe/iadi O3Haku npeameta: Joseph
stood looking at the back of Grace as she hurried
down the road [13, c. 309] — Joseph stood looking
at the back of Grace who hurried down the road.
Merton Tparcdopmartlii TaKHX CHHKPETUIHHUX CTPYK-
TYp 3YMOBJIIOE€ CHHTE3yBaHHS JBOX 3MICTOBHHX ILia-
HIB, II0 NPU3BOJUTH JI0 PO3KPUTTS OOCTABUHHOTO
3HauUEHHS Y BU3HAYAJILHOMY KOMIIOHEHTi: There was
no sign of regret that she might have contributed to
her husband’s death — There was no sign of regret
because she might have contributed to her husband s
death [13, c. 25].

[lepeximHi CKIaTHOMIAPSAIHI OJWUHUII 30HU
ab, B KOHCTpPYIOBaHHI SIKUX pEJIEBAaHTHY pOJb
BiJIirpaloTh OMOpPHiI cJOBa 3 KopensTamu (BKa3iB-
HUMHU 3aHMEHHHKAaMH), SKi TPHCYTHI B CTPYK-
typi CIIP (Death has that effect on those that are
left; Kate's regular customers, those that were left
drifted back [13, c. 195]) abo MoxyTb OyTH Bif-
HomieHi (Christmas for Katherine was just as won-
derful as she knew it would be — That Christmas
for Katherine was just as wonderful as she knew
it would be), cBimuaTh PO TOKIHHSA MEHTPY IHUX

OJIMHUIL OO BH3HAYAJIILHOI CEMAaHTHUKHU. BiKuUBaHHS
KOPEJIATIB SIK BU3HAYCHHS CIIPUSE MEPEXONy 3Mic-
TOBHOTO IIJIaHy MPUYMHHOI CEMaHTHKH Ha CMHUC-
JIOBY aTpuOyTUBHY JiHit0. ToOTO CTBOPIOETHCS CBO-
€piJIHA IBOIUIAHOBICTh BHACIIIOK TOTO, IO JIiHIiTHA
nepenada iHpopmanii CIIP 3MiHIOE BEKTOp CBOTO
3Hau€HHs. TakuM YWHOM, ABOIUIAHHUW XapakTep
CUHKPETUYHUX MPEIUKATUBHUX YaCTHH MEPEXiTHOT
naHkn ab 3yMOBIIO€ HasBHICTH B3a€EMOJii CMUC-
JIOBUX KOMIIOHEHTIB Ta BUHUKHECHHS JOMIHYIOYOTO
HENPSMOTO CMUCIIOBOTO HaBaHTa)KEHHS BU3HAYAIb-
HOTO XapakTepy. TicHHH 3B’S30K OMOPHOTO CJIOBa
3 BKa3iBHUM 3aliMEHHHKOM yTPYIHSIE TpaHCHopma-
miro gaaux cuakpernaHux CIIP ta poouTts ii dak-
THUYHO HEMOXXITUBOIO.

AHaJii3 NpaKTUYHOTO Matepiany Ta AibpaHi JiHT-
BO(AKTH JO3BOJISIOTH KOHCTAaTyBaTH, IO BKHUBAHHS
OTOpHUX CcHiB (the one), cema SKUX BHUKOPUCTO-
BYETbCS Ha O3HAYCHHS TPEAMETIB YTOYHIOYOTO
xapaktepy (Moreover, he was the only one of his fam-
ily that had achieved anything [13, c. 20]), npu3Bo-
IUTh 0 Toro, 1o npoructasineHus CIIP npuunaHOl
cemanTHkH i CIIP arpuOyTHBHOT CEMaHTUKHU MOYH-
Hae HelTpamizyBaruca. [loimiceMaHTH4HA mHpUpona
CIONYYHHKA that CUpWse BUXOLY TaKUX OTUHHIID
3a MEXi paMOK BXXHBAaHHS 1X y Kay3anbHild (QyHKIT
Ta 3pOCTAaHHIO (PYHKIIOHYBaHHS y BHU3HAYAIEHOMY
3HaueHHi. TpaHcopmalis TaKMX KOHCTPYKIIH MOX-
muBa (Moreover, he was the only one of his family that
had achieved anything — Moreover, he was the only
one of his family because he had achieved anything),
aje He TepeBakHa, OCKUTBKA MOBIA IIKaBUTh HE
MpUYUHA BUHUKHEHHS Jii, a SKicTh a00 03HaKa OIu-
CYBaHOTO IIpeMETa.

BucHoBKH. [IpoananizyBaBuiu Marepiai
3 MOJaHOi MpoOJieMH, MU AIHIUIM BHCHOBKY, IO
CIIP i3 mepeximTHUMHU MAPITHAMH YaCTHHAMH
CHHKPETUYHOI MPUPOIU TPEICTABISIOTE COOO0I0
YCKIIAJIHEHI MOJIENi CKIIaJIHUX pEYeHb, Ne (PYHK-
HiOHANbHI CTOCYHKHM MiX CEMaHTHYHUMH ILIa-
HaMU (MpUYHHA — aTPUOYTHUBHICTB) CTPYKTYPHHUX
OJIMHUIb BU3HAYAIOTHCA 32 PaxyHOK BXOJKEHHS
3aJIeKHUX KOMITOHEHTIB A0 mepudepiiiHuX 30H.
TakuMm YWHOM, CHHKPETHYHICTH MiAPANHOI dYac-
TUHU BUHHUKA€E y pa3i CHHTE3y ABOX CHHTaKCHY-
HUX sJIep Ta 3yMOBIIEHA 3AAaTHICTIO YCKIAAHEHOTO
CEMaHTHUYHOTO S/Ipa MPU3BOJIUTH 0 PYHKIIOHAIb-
HHUX KOMOIHAIlI#i MiAPSTHUX YaCTUH aCUMETPUIHOT
MPUPOJIH.

IlepcriekTrBH MOAABIIOTO JOCHTIKEHHs BOaya-
€MO y JIeTaJIbHOMY AOCHTIPKEHHI CTPYKTYPHO-CEMaH-
THaHOi opranizanii cuakpetnynux CIIP 3 inBapiaHT-
HUMH 3HAYCHHSMHU MPOMDKHHUX OJHMHUIIL TOJILOBOT
TIPUPOIHL.
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